KENDRION

Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Sir. Lyen Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

Accounting dept. Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno (BA)

70026 - Modugno (Bari) [%031/» ] Z%/Q-

IT - ITALIEN 10 MAG 2023 W/(OQ[ b@?,

Line Nc; ‘ CL;E pa;N: - - LtR.iCEVUtO' con ﬁSé!’V& dl Sc‘idule No ‘ ﬁ S;ilczo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc ver [ﬁca Su quahta e quantité" Close Order No Lot Batch No

. PatNo . .

1 2517267700 88/4 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 599663-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 ke .

Cust. stat. nr.: 85059029 KU E H N E K NAG E L S.rl

Country Of Origin: RO

Delivery Note

| Order No Delnote No Del.Note date;
496692 Apr 26, 2023

Customer No 135202

QOur Ref.:

Phone:

Fax:

E-Mail:

Cust Ref

Qur Id At Customer 31026809

Shipment Id 730569

Delivery Date Apr 26, 2023

Delivery Terms FCA - Free Carmmier

Ship Addr Piant 100

Ship Unload Peint 14248

Transporinr.: 547792

KUEHME+NAGEL s,

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata;
Quantita cffettiva: L[ o0
Tipo Imballaggio: (
T AT e Dol Bt el ~ - Ty h taNmbakli: —
Pack Aid Qly  Pack Aid ld Cust Pack Aid Id Quanfita _
ita timballo: EI
Pack Aid Desc Cust Pack Ald Desc ;""f rmita “"e schede &t
- s e - - - zta) controlly:
1 101301T TBA-550500 Firm \olg Z?)
221R0 GETRAG Kunsistoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880 Y
221RO VDA KLT 4315R 1T VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520822
221R0O Palettendecket AQ806B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740I1T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.08
Kendrion Autamotivo (Siblu} SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Bobeoc www.kendrien.com Deutsche Bank Garmany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10049666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX

HRE J32/513M1098
Elgenkapital: 18655520 RON
ECRI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR):ROG9ERDEI30SV0167 1183300
IBAN{RON:ROBSBRDES0SV02166533300

IBAN(EUR};DES5200700000058352200
Account:058392200 Sort Code:20070000
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Les parties encadrées de lignes grasses doivent &ira remplies par la transporieur

Rubricife Inczdrate cu iinil groase trebule complelate de transportater
The spaca framed with heavy lines must be filled In by the carrar

19421422

Inclusiv gf
1-15 Inciuding and
Y compris et

Da completat pe rispunderea expeditorului
To ba completed en the sender’s rasporsability
Asemplir sous la responsabllité de 'expéditeur

e

tuel op UORUEIL Op SB2 UT,

uep

'S

un,p snyd ua

B0 | 2480 *2SEp §Rpal ealgn Uip Sjul| SN od esyen (enjuaae un gBug) ad aspojnayed |INpgw Joun juguoliua jnzes u),

BI18] 819 a)Ud €| '9$Se Bf 28AU0 anbuqru ol ap subl| aIgiLap &) INS RIS Jor

Aue )| “2)39] DY) PUE SaQUINE BI 'SSEID 817 Jo Stenoued BY) LWNGGD By} JO BU(| 152] BY) U0 ‘Loneolpas aiqissod aw) sepisaq ‘uoUew spook snoseBuep jo esed u|,

Expeditor (d
1 Bxpedi {‘E erumirs, adresa. tara) SCRISOARE DE TRANSPORT
BENDEONRIMoTive (siBIU) shL CONSIGNHENT NOTE
Adresa; SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 ETTRE DE VOITURE
Registrul Comertulu: J32 /513 / 1998 (CMR)
CU!L (CIF) : RO 10049565 ——
Cont: BRD GSG Fillala Sibiu / { b
IBAN RON: RO85 BRDE 330S V021 6653 3300 & e
2 Destinatar (nume, adresa, tara) - e ¢ Operalor de transport {denumire, adresa, tara)
Consigner (name, address, mun!ryTi( ! \.:\\ & ‘,}j \.\ \" N .y "S\ Carrier {name, address, couniry)
Dastinataire (nom, adresse, pays) Transporleur (nom, adressa, pays)
NPV NY LA AL
N AR N jguI‘ODANA GROUP sx1
SOTONL Y Cee AN ) 01/294/2008 ; RO 18517895
- * Schey, Str, Ciocérligi, Nr,g
O - Jud ALBA - ROMANIA
Locul descarcaril (locf {ara) 0 17 Transpariatori succesivi (nume, adresa, jara) - -
Place of delivery of goods (place, country) Suceessive camiers (name, address, country)
LTeu prévu gour [a livraisen de la marchandise {lieu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
oy \\\ QA\ - \\’f\a\;
s eh s b \.,ﬁ'
*Ldcul incarcarii (loc, {ara, data) 18 Rezerve sl observalii ale transportalorilor
Place ar dale of taking over {he goods (place, country, date) Carrier's reservation and observations
Llgu et date de ta prise en charae de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et chservations du transporteur
— N0k . .. AUTO NR.: . )
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'f  Documants ansxale SEMIREMORCA NR.: . i
Documeants atiached
Documenis annexes | CONDUCATOR AUTO 1:
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LY \@ ook \ IR CONDUCATOR AUTO 2:
Mart sl umere 7 Nr. de colete § Moddeambzlare Q) Maturamidi 10 Numér statistic 1 Greutate brutdkg |{2 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method cf packing Nature ofthagoods . _ Stalistical number Gross welght kg Volume m?
Marques et numerous Nombre de colis Mods d'emballage Nature de Ya marchandise Mo statistique Polds brut kg Cubage m?
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13 [nstruciunile expeditorulul Conventl speciale
Sender's inslructions Special agreesments
Instructions de l'expéditeur Conventions parliculidres
2() Plataprin Expeditor Monedd Destinatar
To be payd by Sender Currency Consignea
A payer par Expéditaur Mannaie Destinataire
Praful transporiulut
Carrlage changes
Prix de transpori
SoldBalanco/Solde
‘Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplemenis
44 Instruciiunt de plalé / Instnstions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriplions d'affranchlssemant Olhar changes
[J Franco/ Carrlage pald / Plata la expedlere Frals accesolres 'y F l St I
El_Nen franco_f,,caui?ie forward / Plata la destinalle Total ' EE 3 IRAY
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Samnitura si stampile expeditorului: Semnétuta sl stampild tr'énsfao?’_@la- - == V§ ) lCaSSr al 2 desthztdrolui:
Signature and stamp of the sender Signaturgjand sldmp of thetarer Slgnature and stamp of iheponsngne
Signalure et imbra de l'expéditeur Signature &t timbre du transporteur Signatura et imbre du destinataire




